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EUROOPA EESSÕNA 

Dokumendi ISO 56000:2020 teksti on koostanud Rahvusvahelise Standardimisorganisatsiooni (ISO) 
tehniline komitee ISO/TC 279 „Innovation management“ ja selle on dokumendina EN ISO 56000:2021 üle 
võtnud tehniline komitee CEN/TC 389 „Innovation Management“, mille sekretariaati haldab UNE. 

Euroopa standardile tuleb anda rahvusliku standardi staatus kas identse tõlke avaldamisega või 
jõustumisteatega hiljemalt 2021. a juuliks ja sellega vastuolus olevad rahvuslikud standardid peavad olema 
kehtetuks tunnistatud hiljemalt 2021. a juuliks. 

Tuleb pöörata tähelepanu võimalusele, et standardi mõni osa võib olla patendiõiguse objekt. CEN ei vastuta 
sellis(t)e patendiõigus(t)e väljaselgitamise ega selgumise eest. 

CEN-i/CENELEC-i sisereeglite järgi peavad Euroopa standardi kasutusele võtma järgmiste riikide 
rahvuslikud standardimisorganisatsioonid: Austria, Belgia, Bulgaaria, Eesti, Holland, Horvaatia, Iirimaa, 
Island, Itaalia, Kreeka, Küpros, Leedu, Luksemburg, Läti, Malta, Norra, Poola, Portugal, Prantsusmaa, Põhja-
Makedoonia Vabariik, Rootsi, Rumeenia, Saksamaa, Serbia, Slovakkia, Sloveenia, Soome, Šveits, Taani, 
Tšehhi Vabariik, Türgi, Ungari ja Ühendkuningriik. 

Jõustumisteade 

CEN on standardi ISO 56000:2020 teksti muutmata kujul üle võtnud standardina EN ISO 56000:2021.

See dokum
ent on EVS-i poolt loodud eelvaade
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EESSÕNA 

ISO (International Organization for Standardization) on ülemaailmne rahvuslike standardimis-
organisatsioonide (ISO rahvuslike liikmesorganisatsioonide) föderatsioon. Tavaliselt tegelevad 
rahvusvahelise standardi koostamisega ISO tehnilised komiteed. Kõigil rahvuslikel liikmes-
organisatsioonidel, kes on mingi tehnilise komitee pädevusse kuuluvast valdkonnast huvitatud, on õigus 
selle komitee tegevusest osa võtta. Selles töös osalevad käsikäes ISO-ga ka rahvusvahelised ja riiklikud 
organisatsioonid ning vabaühendused. Kõigis elektrotehnika standardimist puudutavates küsimustes teeb 
ISO tihedat koostööd Rahvusvahelise Elektrotehnikakomisjoniga (IEC). 

Selle dokumendi väljatöötamiseks kasutatud ja edasiseks haldamiseks mõeldud protseduurid on 
kirjeldatud ISO/IEC direktiivide 1. osas. Eriti tuleb silmas pidada eri heakskiidukriteeriumeid, mis on eri 
liiki ISO dokumentide puhul vajalikud. See dokument on kavandatud ISO/IEC direktiivide 2. osas esitatud 
toimetamisreeglite kohaselt (vt www.iso.org/directives). 

Tuleb pöörata tähelepanu võimalusele, et standardi mõni osa võib olla patendiõiguse objekt. ISO ei vastuta 
sellis(t)e patendiõigus(t)e väljaselgitamise ega selgumise eest. Dokumendi väljatöötamise jooksul 
väljaselgitatud või selgunud patendiõiguste üksikasjad on esitatud peatükis „Sissejuhatus“ ja/või ISO-le 
saadetud patentide deklaratsioonide loetelus (vt www.iso.org/patents). 

Mis tahes selles dokumendis kasutatud äriline käibenimi on kasutajate abistamise eesmärgil esitatud teave 
ja ei kujuta endast toetusavaldust. 

Selgitused standardite vabatahtliku kasutuse ja vastavushindamisega seotud ISO eriomaste terminite ja 
väljendite kohta ning teave selle kohta, kuidas ISO järgib WTO tehniliste kaubandustõkete lepingus 
sätestatud põhimõtteid, on esitatud järgmisel aadressil: www.iso.org/iso/foreword.html. 

Selle dokumendi on koostanud tehniline komitee ISO/TC 279 „Innovation management“. 

Igasugune tagasiside või küsimused selle dokumendi kohta tuleks suunata dokumendi kasutaja 
rahvuslikule standardimisorganisatsioonile. Täielik loetelu nende organisatsioonide kohta on leitav 
veebilehelt www.iso.org/members.html. 

  
See dokum
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0 SISSEJUHATUS  

0.1 Üldist 

Organisatsiooni uuendusvõimet peetakse püsiva kasvu, majandusliku elujõulisuse, heaolu suurendamise 
ja ühiskonna arengu võtmeteguriks. 

Organisatsiooni innovatsioonialane suutlikkus hõlmab võimet mõista oma konteksti muutuvaid tingimusi 
ja neile reageerida, otsida uusi võimalusi ning võimendada organisatsioonis olevate inimeste teadmisi ja 
loovust koostöös väliste huvipooltega. 

See standard on mõeldud kasutaja abistamiseks, luues ühtse, järjepideva ja ühise raamistiku 

a) innovatsioonijuhtimise põhiliste terminite, määratluste, kontseptsioonide ja põhimõtete mõistmiseks; 

b) organisatsiooni innovatsioonijuhtimissüsteemi ja muude innovatsioonijuhtimise standardite 
sisseseadmise, elluviimise, toimivana hoidmise ja järjepideva parendamise toetamiseks; ning 

c) teabevahetuse hõlbustamiseks ja teadlikkuse tõstmiseks organisatsioonisisestest ja -ülestest 
uuendustegevustest. 

Peatükis 3 on määratletud terminid ja määratlused, mis on vajalikud innovatsioonijuhtimise ja 
innovatsioonijuhtimissüsteemi mõistmiseks. 

Peatükis 4 on toodud innovatsioonijuhtimise põhikontseptsioonid ja põhimõtted, kirjeldades, miks 
organisatsioonid peaksid uuendustegevustega tegelema, peamised innovatsiooniga seotud 
kontseptsioonid ja põhimõtted, mida organisatsioon peaks arvestama uuendustegevuste mõjusa juhtimise 
alusena ning innovatsioonijuhtimissüsteemi vundamendina. 

Lisas A on esitatud kontseptsioonide seosed graafiliselt. 

Lisas B on esitatud seos selles dokumendis sisalduvate ja teiste poliitikat kujundavate organisatsioonide 
pakutavate määratluste vahel. 

0.2 Seosed teiste innovatsioonijuhtimise standarditega 

See standard on seotud ISO 56000 standardite perekonnaga, mille on välja töötanud ISO/TC 279, 
järgmiselt: 

a) ISO 56002 „Innovation management — Innovation management system — Guidance“ annab 
organisatsioonidele juhiseid innovatsioonijuhtimissüsteemi sisseseadmiseks, elluviimiseks, toimivana 
hoidmiseks ja järjepidevaks parendamiseks; 

b) ISO 56003 „Innovation management — Tools and methods for innovation partnership — 
Guidance“ annab juhiseid organisatsioonidele, mis töötavad koos uuendustegevuse nimel; 

c) ISO TR 56004 „Innovation management assessment — Guidance“ annab organisatsioonidele juhiseid 
innovatsioonijuhtimise hindamise planeerimiseks, elluviimiseks ja järelmeetmeteks; 

d) ISO 560051 ja sellele järgnevad standardid annavad lisajuhiseid vahendite ja meetodite kohta, mis 
toetavad innovatsioonijuhtimissüsteemi elluviimist.  

 

1 Ettevalmistamisel. Avaldamise ajal on see etapis: ISO/DIS 56005. 

EE MÄRKUS Tõlke avaldamise hetkeks on standard avaldatud ja üle võetud Eesti standardina  
EVS-EN ISO 56005:2021 „Innovation management. Tools and methods for intellectual property management. 
Guidance (ISO 56005:2020). 

See dokum
ent on EVS-i poolt loodud eelvaade
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1 KÄSITLUSALA 

1.1 See dokument sisaldab innovatsioonijuhtimise ning selle süsteemse rakendamise sõnavara, 
põhikontseptsioone ja põhimõtteid. See on kohaldatav 

a) organisatsioonidele, mis rakendavad innovatsioonijuhtimissüsteemi või teostavad 
innovatsioonijuhtimissüsteemi kaalutlemisi; 

b) organisatsioonidele, mis peavad parendama oma võimet uuendustegevusi mõjusalt juhtida; 

c) kasutajatele, klientidele ja teistele asjassepuutuvatele huvipooltele (nt tarnijad, partnerid, rahastavad 
organisatsioonid, investorid, ülikoolid ja riigiasutused), kes taotlevad usaldust organisatsiooni 
innovatsioonialase suutlikkuse vastu; 

d) organisatsioonidele ja huvipooltele, kes soovivad parandada teabevahetust innovatsioonijuhtimises 
kasutatava sõnavara ühise mõistmise kaudu; 

e) innovatsioonijuhtimise ja innovatsioonijuhtimissüsteemide alase koolituse, kaalutlemise või 
nõustamise pakkujatele; 

f) innovatsioonijuhtimise ja sellega seotud standardite väljatöötajatele. 

1.2 See standard on mõeldud kohaldamiseks 

a) igat tüüpi organisatsioonidele, olenemata tüübist, sektorist, küpsusastmest või suurusest; 

b) kõikvõimalikele uuendustele, nt toode, teenus, protsess, mudel ja meetod, alates järkjärgulisest kuni 
läbimurdelisteni; 

c) kõikvõimalikele lähenemisviisidele, nt sisemine ja avatud innovatsioon, kasutaja-, turu-, tehnoloogia- 
ja disainipõhised uuendustegevused. 

See standard täpsustab terminid ja määratlused, mida kohaldatakse kõigi ISO/TC 279 välja töötatud 
innovatsioonijuhtimise ja innovatsioonijuhtimissüsteemi standardite kohta. 

2 NORMIVIITED 

Selles dokumendis ei ole normiviiteid. 

3 TERMINID JA MÄÄRATLUSED 

3.1 Innovatsiooniga seotud üldterminid 

3.1.1 
innovatsioon2 (innovation) 
uus või muudetud olem (3.2.5), mis realiseerib või paigutab ümber väärtust (3.7.6) 

MÄRKUS 1 Uudsus ja väärtus on seotud organisatsiooni (3.2.2) ja asjakohaste huvipoolte (3.2.4) tajuga ning on 
nende poolt määratud. 

MÄRKUS 2 Uuendus võib olla toode, teenus, protsess (3.1.5), mudel, meetod jne. 

 

2 EE MÄRKUS Eesti õigekeelsussõnaraamat ÕS 2018 soovitab sõna „innovatsioon“ asemel eelistada sõna 
„uuendus“. Kuna sõna „innovatsioon“ on laialdaselt kasutuses, siis ka selles standardis pole sellest sõnatüvest 
loobutud. Siiski on kasutuses ka sõnatüvi „uuendus“ (nt uuendustegevus, uuendamisprotsess). 

See dokum
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